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The acceptance and transformation of the artistic conception
of Tang poetry in British and American literature
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Abstract

The highest pursuit of Tang poetry is the artistic conception. Although the words and sentences stop, the implication continues,
which makes Tang poetry unique in the hearts of Chinese people from generation to generation. Based on the artistic conception of
Tang poetry, this paper analyzes its acceptance and transformation in British and American literature. Through analysis, it is found
that Tang poetry was spread, translated and adapted in Western literature as early as the 19th century. However, translators face
various problems in the process of translation due to the different cultural background. With the exchange and development between
countries, the unique natural and emotional images of Tang poetry were gradually accepted by Western literature, and were creatively
reproduced in the creation of modernism and postmodernism poetry.
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sun’ s warm light?”

“April is the cruellest month, breeding
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